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firm to the undersigned firm (Attn: Mr. Lau 
Wing Keung) within 30 days of the date of this 
notice.

Upon being notified in writing by the 
undersigned, the claimants or their duly 
appointed solicitor shall attend and prove their 
claims at such time, place and manner as shall 
be specified in such written notice or in default 
thereof, they will be excluded from the benefit 
of any distribution of monies held in any bank 
accounts of the above firm.

For the avoidance of doubt, it should be noted 
that the claimants may not be able to recover 
their monies whether in part or in full, even 
after having complied with the notice.

Dated the 10th day of March 2017.

CHUI AND LAU
Solicitors & Notaries

Room 703–4, 7th Floor, Wing On House,
71 Des Vouex Road C., Central, Hong Kong.

Intervention Agent duly appointed by 
The Law Society of Hong Kong.

PD Ref.  050  A

通告
———

有關：鄭振忠、楊嘉銘律師行
(下稱“被介入律師行” )

———
謹此通告各界人仕：

香港律師會理事會已根據香港法例《法律執業者
條例》(第 159章 )第 26A條所賦予的權力，向
上述被介入律師行之業務採取介入行動。若任
何人仕對被介入律師行之任何銀行戶口中存有
款項欲申請索還 (下稱 “申索人” )，該申索人必
須於本通告日期之三十天內，將申索人姓名、
地址、索還金額及相關申索資料，一併遞交予
下述香港律師會委派之介入代理人——徐伯鳴
陳鴻遠劉永強律師行交劉永強律師。

介入代理人隨後將另行向申索人發出書面通知。
一俟收到該書面通知，申索人或其指派之代表
律師必須按照該書面通知內指定之時間、地點
及方式，出席及證明其申索，否則，在處理被
介入律師行之銀行戶口款項或作任何可供分配
款項時，任何其他未曾辦理申索登記之人仕，
將不享有任何可供分配款項之權利。

為免生疑，特此聲明，即使任何已遵照此通告
要求並辦理申索登記之申索人，亦未必可以討
回其申請索還款項之全部或任何部份。

徐伯鳴陳鴻遠劉永強律師行
地址：香港中環德輔道中 71號 
永安集團大廈 7樓 703–4室

香港律師會委派之介入代理人
二零一七年三月十日

Messrs. S. Cheng & Yeung
(An Intervened Firm)

NOTICE is hereby given that the claimants of 
monies held in any bank accounts of the above 
firm (which was the subject of a resolution of 
the Council of The Law Society of Hong Kong 
pursuant to Section 26A of the Legal 
Practitioners Ordinance (Cap.159) to intervene 
in the firm’s practice) are required to send their 
names and addresses, the particulars and the 
amounts of any claims they may have in respect 
of monies in any bank accounts of the above 
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